
Kedd. 115. szám. 

Taaimnoesrlezke iezmaczni 

SZERKESZTOI SZÁILÁS : 

O-vár Vizi utcza, 231. szám, első emeletben 

s lap h 

agyedre 3 í 

. Julius 23-kán, 1861. 

t négyszer u,. m. z Vasárnap, Kedden, Csötörtökön és Szombaton. 
e. é. Hirdetési ár : négyhasábos sorért először 7 kr, másodszor ő kr., harmad- 

szor 5 kr. o.é. s minden hirdetés ntán 30 kr bélyegdij. Előtizetés a hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. I 

KIADO-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 
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A lelépett kormány-férfiakat fogják-e követni az 
erdélyiek is ? 

Ha helyzetük nehézségeire, ha azon következmé- 
nyekre gondolunk, melyek a birodalmi miniszterium ha- 
talomteljéből ezen tul még sulyosabban fognak a sze- 
rinte már örökre külön tartománynyá canonizált Er- 
délyre nehézkedni; ha tekintjük, hogy b. Vay annyira 
meg lőn előzve csak esetlegesen jelentett lemondásá- 
nak elfogadtatása által, hogy a midőn Bécsnek utczáin 
széltiben beszéltek a m. kanczellár kegyelmi fölmen- 
tésének megtörténtéről, ő a hozzá intézett kérdésre 
öszinte nyájassággal felelheté, hogy még nem olvasta 
a „W. Ztg.4-ban; s ha ezekhez veszszük azon pél- 
dátlan insultust, melylyel egy bécsi centralista lap, 
elvdiadalának bekövetkezése előtti türelmetlenségében 
elég porias volt a legnemesebb hazafiui áldozatkész- 
séget illetni, mondván, hogy zsiros falat egy kan- 
czellárság, nehéz megválni tőle : ha, mondom, mind- 
ezeket fontolóra veszszük, remegve kell néznünk 
minden percz elébe, melyben a távirda b. Kemény 
és gr. Mikó visszalépéseit is meghozhatná. 

Pedig ez a szenvedett csapást ránk nézve tiz- 
szerezni fogná. 

Tul a Királyhágón, bármit beszéljenek a „Don. 
Ztg.4 és „Forrschrittt egy lázangó fractioról s lecz- 
kézzék a főispánokat, hogy ne engedjék politikai 
meggyőződésüket nehány tulzó szájhös által terrori- 

sáltatni : a főkérdésre, az alkotmány megmentésére 
nézve főispán és megye, tisztviselő és magányzó, 
osztály és osztály, népfaj és népfaj között egy ér- 
zelem, egy akarat uralkodik. 

Nálunk a nép jelentékeny többségéről, melynek 
mindenesetre nagy érdeme, hogy bujtogatóinak még 
eddig nem sikerült öt nagyobbszerü kicsapongásokra 
korbácsolni, még nem tehetjük fel, hogy annyira 
megszilárdult volna az alkotmányos élethezi ragasz- 
kodásban, miként a magasabb kormányszervek vál- 
toztával könnyen el ne hitethessék vele az absolutis- 
mus zsoldjában álló vezetői, hogy az egész alkot- 
mányosság nem egyéb mint mulékony ábránd, vagy 
éppen bűnös fenekedés a törvényes felsőség ellen, s 
rövididejű lelkesedéseért, rendszereteteért mintegy 
bünbánóvá ne tegyék, felülről a szolgai elnyomatás, 

alant az anarchia érdekében. 
Túl a Királyhágón sem fog bizonyosan az uj 

kormány tettleges ellenszegülésre találni. Ámde az 

alkotmány- és törvénytiszteletnek minden keblet egy- 

aránt hevitő szent lángja, a hány honpolgár, annyi 

mellet vértező nemes türelem bizonyára megtom- 

pitja a gúny, erőszak es üldözés még annál élesebb 
fegyvereit is s szeplőtelenül viendi át bárminő meg- 
próbáltatásokon az eltiport jog vérré és velővé vált 
fogalmát egy jobb időre. : 

Nálunk, hol a lakosság nagyobb számának 
irányadói nem átallják nyilvános oklevelekben kimon- 

dani, hogy rájuk nézve vigasztalás volt a tizenkét 

évi közös szolgaság : a rehabilitált absolutismus sok- 

kal több rokon elemre fogna találni, mintsem hogy 

az alkotmányosság leszoritott bajnokai Aesop orosz- 

lánjának sorsára jutva vajmi sokszor ne kényszerül- 
nének a „bis videor moris panaszra fakadni, s egy- 
felől az ellenszenv, másfelől az elkeseredés nyomása 

alatt az alkotmányos érzület kiszámithatlan vissza- 
lökést ne szenvedne. 

Túl a Királyhágón a rendszer változásával, vál- 
tozhatik a személyzet a főispántól az utolsó hajdnig; 
de meggyözödésünk szerint a formák épen marad- 
nának. 

Nálunk, hol az idegen rendszer sokkal mélyebb 
gyökeret vert, hol maradványai sokkal erőteljeseb- 

ben tartják magukat, s a visszavonás ápoló hatása 

alatt sokkal biztosabb sikerre számithatnak : ha az 

uj épitmény felülről bomladozni kezd, kérdés, fog-e 

kö kövön maradhatni; kérdés, hogy pártszenvedély 

és tulbuzgalom nem fogják-e tovább vinni a vissza- 

alakitás munkáját, mint a meddig legalább egy időre 
a hatalom kezelőinek is szándékában volna ? 

Azt hiszszük, tehát minden alkotmányos honpol- 

gár ohajtásának vagyunk igénytelen tolmácsai, mi- 

dön a Királyhágón inneni kormányzat élére állitott 

nagy hazánkfiait arra kérjük : hogy állomásaikat, 
mig csak ténylegesen kényszeritve nem lesznek, ne 
hagyják el. 

Jogfogalmaik és politikai meggyözödésük ed- 
dig is folytonos küzdelemben állottak hivatásukkal. 

A továbbküzdés csak folytatása lenne az ed- 
dig hozott áldozatnak, s a nemzet hálatartozása azon 
arányban növekednék, a mely arányban a haza ne- 
hezebb napjai nagyobb nfeláldozást veendenek 

Országgyülési tudósitás. 
A képvelőház ülése jul. 18 kán. A f. hó 15 ki 

ülés jegyzőkönyvének hitelesitése után, az elnökséghez idő- 
közben beérkezett következő iratok jelentetnek bé : 

Csanádmegye felirata, melyben a ház iránti teljes bi- 
zalmának nyilvánitása mellett kijelenti, hogy az országgyü- 
lést e válságos időszakban egész erkölcsi hozzájárulásával 
támogatni fogja. A szepesi 16 városok kerületének felirata 
az iránt, hogy a hongyülés, az adó erőszakos behajtásának 
megszüntetését eszközölje. Szentimrey György képviselőnek 
szabadságért való folyamodása. Özvegy Burján Pálné aján- 
lata, melyben néhai férjének könyvgyüjteményét a muzeum 
számára méltányos feltételek mellett felajánlja. Nagy Szabó 
Ignácz folyamodása, melyben a házat felkéri, hogy a vá- 
lasztása tárgyában elrendelt vizsgálat mielőtt történjék meg. 

A folyamodvány felolvastatván. 
Halász Boldizsár, mint e vizsgálattal megbizott kép- 

viselő, azon okokat fejtegeti, melyek őt e vizsgálat eszköz- 
lésében eddig akadályozák. Egyuttal utalván arra is, hogy 
az érintett képviselő, választása ellen beadott folyamodásnak, 
a választók nagy része által aláirt ellenpetitiója érkezett be 
időközben, inditványozza, hogy e petitio az állandó igazo- 
lási bizottmánynak adassék ki, s akkor talán a vizsgálat 
feleslegessé is lesz. 

Lónyay László. Az ideiglenes országház ügye és 
az országgyülés teendői iránti határozat a 9 osztályhoz uta- 
sittatott. Azonban neki, miután a várt leirat jó és rosz is 
lehet (zugás) egy inditványa van (zaj : napirendre.) 

ÉElnök: A ház szabályai szerint a megkezdett tanács- 
kozást félbeszakasztani, sem napirenden kivüli tárgyhoz 
szólnisnem lehet, a felmerült tárgy pedig, vagy is Nagy 
Szabó Ignácz folyamodása még eldöntve nincsen, tehát ezt 
kell befejezni. 

Lónyay László. Ezt nem tudtam. (Vidámság.) E kis 
intermezzo után Ivánka és Beniczky L. inditványára hatá- 
rozatba ment, hogy Halász Boldizsár a vizsgálat azonnali 
eszközlésére utasittassék. 

Elnök ezután a szót Lónyay Lászlónak adja, ki is 
következő inditványt olvas fel : 

„Mondja ki a ház, hogy mig a törvényellenes a csak 
a tatárjárással hbasonlitható adóbehajtás meg nem szüntette- 
tik, sem a leirat, sem más országos érdekü kérdés tárgya- 
lásába nem bocsátkozik.4 

Ez inditvány, az e végre szolgáló könyvbe igtattatik, 
s annak idejében napirendre kitüzetni fog. 

Ezek után a napi rend, vagyis az állandó igazolási 
bizottmány által tárgyalt választások fölötti határozat kö- 
vetkezett. , 

Bárczay Ödön képviselő választását illető okmányok 
rendben levén, s ellene különben sem fordulván elő panasz, 
igazolt képviselönek nyilvánittatik. 

Joannovics Constantin ügyében, a bizottmány vélemé- 
nyéhez képest a vizsgálat végzésül már kimondatott, s a 
ház a kiküldendő tag fölött akart nyilatkozni, midőn a je- 
lenlevő roman képviselők közül Fopovics János és Babes 
Vincze, még egy lándzsát törtek az érintett képviselő ügyében. 

É kisérlet ellen Besze János menydörgött, ki e vá- 
lasztást egyszerüen megsemmisitendlőnek tartaná, ha a ház 
a viszgálat iránt már végést nem hozott volna. Ez értelem- 
ben szólott Beniczki Lajos is, mig Kalauz Pál a megsem- 
misitést óhajtotta. 

Az eredeti végzés érvényben maradván, miután Mis- 
sics János, kit a ház többségége e vizsgálattal megbizni 
akart, azon helyes okból visszautasitá azt, hogy eljárása , 
mint ki az érdekeltnek több esetben politikai ellenese volt, 
könnyen részrehajlónak mondathatnék, Sulyok Mór képvise- 
lö küldetett ki e vizsgálat eszközlésére. 

Most Dobránszky Adolf képviselő ügye került szönyeg- 
re, melyben, a Várady Gábor által tett jelentés nyomán , 
az állandó igazolási bizottmány azon véleményt adá, hogy 
nevezett képviselő igazoltnak tekintessék. 

A vizsgálati jelentésben mellékelt okmányoknak huza- 
mos időt igénybe vett felolvasása után 

Patay István emelt szót, megjegyezvén, hogy a bi- 
zottmányi véleményre nehéz satyrtát nem mondani. A vá- 
lasztás törvénytelensége eléggé világos, s ő mellőzni kiván- 
ja ugyanazon körülményt, hogy az incriminált képviselöő 12 
év előtt személyesen vezette be az orosz hadsereget, az ily 
eljárás megnevezése törvénykönyveinkben foglaltatik, - de 
mégis kéri a házat, hogy saját méltóságát tekintetbe ve- 
vén, e választást egyszerüen semmisitse meg. 

Ez értelemben nyilatkoztak még Vajay Károly és Bu- 
janovich Rudolf is. 

Az elnök a kérdést szavazás alá bocsátván, a ház 
többsége a megsemmisités mellett nyilatkozott. 

Most még a költségek viselését kellett eldönteni. Ma- 
derász J. az elnököt, Halász Boldizsár pedig plane az egész 
választmányt kivánta elmarasztaltatni. Madarász értelmében 
szóltak még Beniczky Lajos és Mihályi Gábor. Bánó Miklós 
két választól kiván elmarasztaltatni. 

A ház az elnököt marasztalta el. 
Az ülés ezután eloszlott: a legközelebbi ülés holnap 

reggel 10 órakor lesz. 

A magyar ifjuság részvétirata az olasz ifjuság- 
hoz, gróf Cavour Camillo halála fölött. 
Nemes testvéreink ! 

Azon nem várt nagy veszteség, mely az egységes 
laszország dicső teremtöjének elhunytával szép hazátokon 

kivül az európai szabadság ügyét általában érte, mint a pol- 
gárisult világ minden szegletében, nálunk is még ugy is 
mélyen érezhető lenne, ha bennünket az olasz néphez közös 
sors, közös szenvedések – s ugyanazon hit, remény és sze- 
retet közös köteléke nem csatolna. 

De kétszeressé válik a fájdalom súlya, tudva, hogy az 
üdvezült nagy férfiban megalázott nemzetünk önzéstelen, me- 
legkeblü barátját és eltiprott jogaink reményteljes gyámolát 
kell siratnunk. 

Még nedves szemünk a könyektől, melyek nemzeti 
ügyünk szivrázó áldozatának, a hazaszerte imádva tisztelt 
Teleki Lászlónak drága hamvai felett omlottak — jól esett 
tudnunk, hogy a tietek sem maradt szárazon szörnyü vesz- 
teségünk hallatára - s most ismét egy koporsó körül hoz 
össze bennünket a balvégzet átka. De az ő nagy szivének, 
bölcs elméjének és merész lelkének itt hagyott szent emléke 
nem enged meggörnyednünk a bánat súlya alatt. A mit grót 
Cavour Camilloban csodáltunk – mint az aranytollu római 
mondja : - az bennmarad az emberek lelkében, a dolgok 
bírében és az idő örökkévalóságában. Igy szellemére hall- 
gatva, koporsója fölött azon hittel nyujtunk kezet egy- 
másnak, hogy közös szabadságunk bölcsőjénél állunk. 
Jelszó : szabadság, vagy halál! 

Maradunk testvéri szeretettel 
Pest, jun. 23. 1861. A magyar ifjuság. 

Nagyszombat város tiltakozása 
a turóez-szent-mártoni tót értekezlet ellen. 

Mélyen tisztelt képviselőház! 
A kaján irigység még ott is-merészkedik a nagyot 

és magasztosat megtámadni, a hol törpesége nem egyebet, 
csak kudarczot várhat; nem állitjuk mi ezt magyar hazánk 
tótajku lakosairól, mert ezek ezen éven által együtt küzdöt- 
tek, együtt véreztek , együtt gyöztek, együtt busongtak, 
együtt örvendeztek a testvérileg szeretett magyar honalapi- 
tókkal; hanem állitjuk azon sötét, törpe alakokról, a kik 
nemzetünk dicsőségét kaján szemekkel tekintvén, midőn azt 
a törvényesség szilárd alapján rendületlennek ismerik, a kü- 
lönböző nemzetiségek követelmeinek leple alatt ezen ős idő- 
töl fogva szentesült ereklyét megingatni igyekeznek. 

Hö kebellel imádott hazánknak ezen szent alkotmánya 
sok keserves, de hála az örökkévalónak ! már megbukott 
kisérletek után valahára mégis visszaállittatván, az ország- 
minden hű polgára át vala hatva azon reménységtől, hogy 
az ily hosszas, közös szenvedések, melyek az absolutismus 
zászlói alatt az alkotmány elnyomására harczolókat éppen 
ugy érték jutalmul, mint a szabadság kitünő hiveit büntet- 
ve sujtották, - kedves hazánk összes tartományaiban lakó 
népek egygyéforrva, a közös szerencsétlenségszülte szeretet 
és bizalom kapcsaival örök időökre elválaszthatatlanul össze- 
olvadnak, a bizalomnak életadó szikráját ismert csábitóikra 
többé nem oly könnyen fecsérelendik s minden erejöket 
vállvetve a közös jólét és boldogság felvirágoztatására hasz- 
nálandják ; mégis vérző szivvel kelle tapasztalnunk, hogy 
az izgatások és alattomos bujtogatások mételye egyrészről, 
másrészről pedig a szabadelvű alkotmányosság tiszta legét 
kerülő s önérdekes czélzataikat követő egyének müködése 
az egyetértés most uj sarjakkal izmosodó égi növényét le- 
tiporni, az ország népeinek nyelv és nemzetiség különbsége 
tekintetéböli meghasonlását, s az ország részei közötti al- 
kotmányos élet kifejlődését gátló izgatásokat eiőidézni nem 
iszonyodnak, sőt hydra fejeiket ujra emelik. 

Azért érzékeny fájdalommal szaggattatik keblünk, mi- 
dön látjuk, hogy kedves hazánk többi külöőn ajku lakosival 
a legszebb egyetértésben élő jámbor tótajku nép, mely az 
1848-ki izgatók bujtogatásai következtébeni, szerencsére ha- 
mar elfojtott zendülés eseményeit megbánva, az egyetértés 
és hazaszeretetnek legszebb jeleit adja, egyes izgatók kár- 
hozatos müködéseinek áldozatául jelöltetett ki. s 

De, mélyen tisztelt képviselőház ! — nem találkozik 
városunkban senki, ki ezen kárhozatos merényletek által 
czélzott irány követője lenni akarna ; nem vallja senki Nagy- 
szombat városa lakosai közül azon turócz-szt.mártoni ma- 
gánértekezlet következtében keletkezett memorandum kivá- 
nalmait sajátjának ; söt inkább nyilvánitjuk teljes meggyő- 
zödésünkből azokat egy — elcsábitandó száz] ezerek vállain 
méltóságokra felmászni kivánó töredék egyszer megbukott 
és ujra felélesztett megrögzött fondorkodásainak ; kárhoztat- 
juk ezen feltolakodást, — kárhoztatjuk az irányt, mely 
szakadozást, egyenetlenséget, s a hon boldogitó alkotmá 
nyának az absolutismus kezeibe való játszását óhajtja, - 
tiltakozunk azon vélemény vagy kijelentés ellen, mintha 
városunk lakosai közül valaki ezen gyülésben közvetlenül 
vagy közvetve részt vett votna, vagy czélzatai iránt rokolnn 



teséggel jelentjük ki, 

Tö.A 

szenvvel viseltetnék, — tiltakoznnk végre azon tervezet el- 
len is, miszerint városunk szeretelt kötelékeitől elszakittat- 

ván az álmodott tót kerületbe kebeleztessék, s teljes öszin- 
hogy inkább az alkotmányos haza 

utolsó falujaként tekintetni óhajtunk, mintsem ilyetén alkot- 

mányellenes hütlenség koholta terüleemek fővárosakép sze- 

repelnénk. 
Osztozunk nemzeti gyülésünk , felséges hazánk mélyen 

tisztelt házainak azon nyilatkozatában, mely által kijelente- 
tett: — hogy e haza különajku polgárainak készek meg- 

adni mindazt, mi az ország területi szétdarabolása és a tör- 

vényes önállóság koczkáztatása nélkül megadható. 

A legmélyebb hála jelentésével nyilvánitjuk a magas 

képviselőház elvei, iránya, hazaszeretete, s átalában egész 

eljárása iránti csüggedetlen bizalmunkat, melynek mi az 

örökkévalóságtól bő áldást és biztos sikert óhajtunk. — Ma- 

gunkat bölcs intézkedései hű teljesitésére készeknek jelent- 
vén, – kegyes pártolásába ajánljuk. 

A mélyen tisztelt képviselöháznak. 
Kelt Nagyszombatban, az 1861. évi julius 6. dikán 

tartott közgyülésünkből. 

Horvát országgyülés. 

Jul. 1ő-diki ülés. Aksamoviecs menti magát, 
hogy ő nem szavazott a választmányi javaslatra : 

A bán jelenti, hogy a kilépett 35 képviselő és 8 
mágnás tegnap és tegnapelőtt nála lévén, két iratott nyuj- 
tottak át neki, E két irat felolvastatik: Az elsőben ez áll: 

A szombati ülésben több tag példátlan megtámadásaival – 
melyek részint személyesek, részint általánosak valának — 
a mérgéklettség határait átlépte. Midön az országgyülésen 
megjelentünk hazaszerető s férfiasan elhatározott szivvel tet- 
tük ezt; beszédeink a szabadság megszilárditását tárgyazák. 
S mivel ez a Magyarországgali föltételes reálunio által érhető 
el, e mellett küzdénk, mert a nép is e mellett van. Ez sen- 
kit sem jogosithatott fel arra, hogy árulóknak nevezzen ben- 
nünket, mint ezt a nemzet, az egész világ előtt több követ, 
különösen a szeverini tevé velünk. Ily megtámadtatásokat 
és igaztalanságokat elkerülendők, kénytelenek vagyunk meg- 
bizatásunkat letenni, minden gyanusitás ellen ünnepélyesen 
tiltakozván, a két szerémségi követ még azért is, mivel az 
országgyülés éppen most hozott határozata után nekiök to- 
vább müködni megbizásuk nincs. 

A második iratban gr. Jankovics köszön le másodel- 
nöki méltóságáról, az országgyülés szeretetébe ajánlván 
magát. 

Kukuljevies sajnálatát fejezi ki a fölött, bogy az 
országgyülést több tag éppen akkor hagyja el, midőn a 
nemzet boldogsága, jövője, megmentése forog kérdésben. 
Bár némelyek közülök személyesen megsértettek volna is, 
ezért nem kellett volna nekiök kilépni, és ily módon tilta- 
kozni. Hogy hideg vérrel itélhessünk — hagyjuk irataik tár- 
gyalását a jövő ülésre. (Elfogadtatik. 

Mrtzovics javasolja, hogy a napirend 69-dik §-át 
akkép kell változtatni, hogy a tagok kétharmadának jelen- 
léte helyett határozathozatalra azoknak absolut többsége 
szükségeltessék. (Elfogadtatik.) 

Érre végvidéki képviselőknek ő felségéhez küldendő 
petitiója olvastatik fel. Ebben lehetségesnek mondatik, hogy 
a végvidéki képviselők mindaddig alkotmányos dolgokról 

tanácskozzanak, mig hazájuknak alkotmánya nincs. Különö- 

sen a törvények reorganizatiója kéretik. Tiltakozik azon leg- 

ujabb alaptörvény ellen, mely a Végvidékeket a cs. kir. 

ausztriri hadsereg kiegészitő részének mondja. Panaszt emel, 

hogy a Végvidéken a német nyelv a kizárólag hivatalos, 

hogy a végőr nem ura vagyonának; hogy a hány katona- 

tiszt, annyi törvény van náluk; hogy nekik hallgatniok kell, 
hogy az uj alaptörvény csak uj terheket ró rájuk; hogy 
nincs szabad községi életük, községi belkormányzatuk; hogy 

gazdaságaikat kénytelenek elhanyagolni, hogy 1skoláik, bi- 

róik németex, hogy testi büntetéseket minden tiszt önké- 

nyileg gyakorolhat, s hogy ennek nemcsak a fegyver alatt 

szolgáló határörök, de még a családatyák, aggok stb. is alá 

vannak vetve. Ez nemhogy osztrák fegyházban, de még Tö- 

rökországban sem szabados dolog. A Végvidék oly arányta- 

lanul sok katonát ad, hogy ha a többi tartománytól is any- 

nyi vonatnék be : Ausztria hadseregének 2 milliónál többre 

kellene mennie: a Végvidék hatszorta több katonát adván, 

mint a többi részek. S még sincs jutalmok kiontott vé- 

Tökért, sőt még uj terhek rakátnak rájuk. A sorkatona jobb 

lábon áll mint a végőr, s a kormánynak sokkal több pén- 

zébe kerül. 
A határörvidéki intézmény a gazdaság kifejtésére aka- 

dályozó és szegénységet okoz. A Végvidék a tartományok- 

nak terheit csak, de jogait nem birja, azokban a dohány- 

egyedáruság, a jövedelmi adó, mit előbb nem ismertek, be- 

hozatott. Az előbbi behozatali vám a török határon most 

igen magasra tétetett, s mindenekben a Végvidéknek még 

hadi pótlékot is kell fizetni. Az erdők most az állam tulaj- 

donaivá lettek, sok azokból nyerészkedőknek potom-árért 
adatott el, mint például a volt pénzügyér b. Bruck vejének 

Scarpának. 

A Végvidék teljesítette historiai feladatát, mostani fel- 

adata a testvérek megszabaditása Törökhonban. A végvidé- 

kek vitézsége és hüsége minden kétségen felül van; csupán 

könnyitésekkel semmi sincs segitve, hanem egyedül csak a 

teljes egyenjogosítással s régi alkolmányaik visszaadágával. 
Küukuljevics: E repraesentatióhoz nem szükség 

mitsem szólanunk, mindent elmond az, nem kell hozzá kom- 

mentár. Miután a végőrök mindig velünk voltak, kell hogy 

relük legyünk most mi is, hogy végre azon személyek ott 

Béecsben, kiknek kezökben van sorsunk, az ö nagy érde- 
meiket és nagy sebeiket belássák, belássák azt is, miszerint 
korunk a szabadság kora. ,„Nekünk e repraesentatiót egy 
külön feliratban keli támogatnunk. – Ez ajánlat egyhangu- 
lag elfogadtatott. (Agr. Ztg.) 

Lapok elmélkedései az ujabb catastropha 
; felett. 

A ,P. LI.é jul. 19ki vezérezikkében jól falált voná- 

kokkal ecsetli a visszalépett, a magyar kormányférfiak megfu- 
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1 tott pályájának rózsáit és töviseit, s miután legnemesebb fá- 

radozásukért a jelen és utókor hálájára érdemesiti öket , 

ekép folytatja : Ha hazánkfiai a felsőház legközelebbi gyü- 

lésében elfoglalják helyeiket, az elismerés vihara fogja öket 

kétségkivül üdvözölni, hisz a legközelebbi napok alatt Ma- 

gyarhon ügyének a leglényegesebb szolgálatokat tették. Ne- 
kik köszönhetjük, hogy jövöre Európát hivhatjuk fel tanú- 

nak, hogy részünkről semmit sem mulasztottunk el, hogy 

Magyarhon és szomszéd tartományai között a kibékités esz- 
közöltethessék. Az udv. kanczelláriából kikerült kir. leirat 
a bécsi kormánynak kétségkivül megtette a legnagyobb, a 

magyar joggal megegyeztethető engedményeket; s ha ez is 

elfogadhatlannak tünt fel a német miniszterek előtt, senki 
sem kételkedhetik a felett, hogy ki a szerencsétlen megol- 
dás okozója. Tehát álom volt csak mindaz, a mit a legu- 
tóbbi hónapok alatt hittünk: az autonomia, alkotmányos 

élet, a fejedelem és nemzet közötti egység, a szomszéd tar- 
tományokkali békés együttlét, a valuta helyreállitása, az 
összbirodalom szellemi s anyagi üdve, a külföldrei befolyás- 
nak növekvése : mindez szép, boldogitó álom volt, mely 
most már eltünt ! Hivatásunk ki van jelölve; a királyi lei- 
ratot várjuk. Ha tartalma országgyülésünk feliratának meg- 

felel, akkor az országgyülés nem fogja kérdezni, ki volt 

szerzője, s a febr. pátens férfiai iránt sem lesz igazságta- 

lan, ha ezek kivánatai iránt igazságosak voltak; de ha a 
leirat a felirat határzott ellentéte, akkor az országgyülés 

megteendi azt, mivel az ország becsületének tartozik , jövő- 

re is védelmezi jogalapját, s az 1848-diki törvényekkel , 

mint a kezében levő morális fegyverrel az országot mind- 

azon uj kisérletek szenvedőleges nézőjévé teszi, melyekkel 

a Schmerling-miniszterium minket szerencséltetni akar. Lát- 

ni fogjuk azon soha sem látott játékot, hogy egy országot, 

mely századok óta az alkotmány élvezetében 
részesült, meg- 

rabolnak alkotmányától; mig a szomszéd tartományok, kik 

sohasem birtak azzal, alkotmányt adományoznak , megéljük, 

hogy az alkotmányos miniszter, a kinek jelszava magyar 

szokás szerint ez volna : nil de nobis sine nobis! a bécsi 

birod. tanácsban az ellenkezö elvet képviseli, ezen elvet : 

omnia de illis sine illis ! – Nyugottan s megvigasztalva fog- 

juk ezt eltürni, mert a nap, melyen b. Vay az udv. kan- 

czelláriát elhagyta, az egységes nemzeti akarat feltámadás- 

napja, s a helyett, hogy minket megszomoritani, uj, erősb, 

gyözelmi reménynyel áraszt el minket. Államminiszteriumok 

jönnek s mennek, csak a törvény és jog marad meg örökre ! 

- A ,„Neneste Nachrichten jul. 19-diki „a 

válság véget czimü czikkében ezt irja : Az elhatározó szó 

kimondatott. Nimcsenek többé magyar miniszterek. A ,né- 

meté miniszterek fogják tehát egyedül az összállam minden 

„királyságait és tartományaitt a korona tanácsában képvi- 

selni. Ha nem hat meg a legmélyebben a pillanat komoly- 

sága, akkor ma arra szoritkozhatnánk, hogy a legközelebbi 

napok történetét ebben foglaljuk össze : „A cs. kir. állam. 

kormány ujra egy osztálylyal szaporodott. Ez a magyal 

ügyeket illeti. Ez osztály élén gr. Forgách áll, ki báró 

Baách és gr. Golnchovszky alatt a belügy-miniszterium- 

ban osztályelnök, késöbb Morva-, majd Csehország helytar- 

tója volt. Gr. Forgách e hivatalós osztályt a magyar udv. 

kanczellár czimével veszi át, a miniszter-tanács s a bécsi 

birod. tanácsban azenk szavazat- helylyel bir. Hir szerint 

Sehmerling ur ma táviratilag a legszivélyesebb üdvki- 

vánatot kapta a jelenlegi Rómában levő osztrák követtől.4 

De valóban a mai nap Ausztria jövőjére nézve oly fontos 

történeti végzéseket hozott , hogy ennek megfontolásakor 

nem merjük a személyes indokokat és érdekeket tekintetbe 

venni. Valóban nem beszélhetünk auguri hangon s nem jó- 

solhatunk veszélyt oly pillanatban , midőön polgártársaink 

nagy része talán örül azon, hogy végre valahára „megol- 

datotté az oly soká függöben volt kérdés. De félünk, hogy 

ez öröm csak rövid ideg tart, félünk, hogy a tarthatlan 

állapot nyomasztó érzete azokat is megszállja, kik oly kész- 

ségesen nyujtottak segédkezet ez állapot előidézésére, sőt 

azt hiszszük, hogy a terhes bonyolódások sejtelme, melyek 

most Ausztria fiatal alkotmányos életében bekövetkeznek , 

még azokat is kellemetlenül meglepi, kik eddig az uj mi- 

niszteri állambölcsesség legrendületlenebb hivei és tisztelői 

valának. A mi Magyarhont illeti, a nép s az ország, me- 

lyet a válság befejezte legközelebb ér, meg vagyunk győ- 

zödve, hogy a nemzet nyugalom- s férfias méltósággal hagy- 

ja majd feje fölött elvonulni a legközelebbi dolgokat. 

Gr. Forgách az uj udvari kanczellár biztosan számit- 

hat rá, hogy müködésének és hatásának utjában sehol sem 

fog akadályokra találni. Talán majd dicsekedhetni fog, hogy 

tiszttársai közül a miniszterek padján senki sincs, kit oly 

kevéssé zaklassanak interpellatlokkal, mint öt. ,Magyar 

ország csendes« — ez mostantól fogva örvendetes jel- 

szava lehet a birodalmi tanács többségének. 

Az ,Oest. Ztg.4 szerint ezen fontos elhatározásban, mely 

hozatott, kérdésben állott, vajjon továbbra is egész biroda- 

lom maradjon vagy szétromboltassék-e Ausztria ? és az e 

kérdésre való felelethez vannak kapcsolva itt ugy, mint a 

Lajthán tul minden anyai, munka- és birtokérdekek. Azon 

kérdés merült föl, mikép az összállam azon egységben tar- 

tassék-e fen, melyet az dct. 20-ka még fönnhagyott, Vagy 

hogy Ausztria egyelőre két részre szakadjon-e , melynek 
mindenike csakhamar több részre oszolnék. A fejedelem az 
elsőre határozta magát és ezzel meg vannak mentve a leg- 

hatalmasabb állam- és magánérdekek. Ne feledjük, mond 
az ,Oest.4 hogy e pillanatban arról van szó, hogy egy bi- 

rodalom maradunk-e, hogy egy alkotmányunk legyen e, és 

Bécsre nézve különösen az a kérdés, hogy az egy biroda- 

lom fővárosa legyen-e ? Egy birodalmi fővárosban a nép ke- 

veréke, a sok nemzeti elemek, melyek itt egymásba keve- 

rednek, lakosok könnyen fellobbanó kedélyhangulata már 

egyszer ily válságos pillanatban a mozgalomra okot szolgál- 

tattak ; a mi nehéz szenvedéseket hozott egész Ausztriára , 

mi szabadságunk és parlamentünktől megfosztott. Az idők 

megváltoztak, érdekeink öntudatára ébredtünk. Az nem tör- 

ténik meg többé. Azért tehát minden eszes lakosok köteles- 

sége, hogy magokat ne izgattassák fel beszéd és gunyoló- 

dás által, hanem hideg vérőket, és a czélt szemök előtt 

tartsák. Most nem kicsinyes, hanem nagy és hatalmas ér- 

dekek vannak kérdésben. Az anyagi és szellemi vagyon, a 

pénz és szabadság áll a koczkán. Azért a fejedelem körül 

kell csoportosulnunk, ki mindkettőnket óvni, ki az alkot- 

mányt egész hatalmával védelmezni és oltalmazni akarja , 

és ezt meg fogja tehetni, mert mellette áll a birodalom és 
mindenki, a kinek osztrák sziv van keblében." 

A szebenszéki románok kérvénye császár 
ő Felségéhez. 

Felség ! Nemzetünk a maga fejlődésében századokon 

át, a legemberietlenebb módon el volt nyomva a társnem- 
zetek uralkodási vágya és önemelése által, s minden kisér- 
lete, hogy magát a porból, bová ezek öt tapodták, kiemel- 
kedjék, meghiusittatott azoknak türelmetlensége által, kik a 
hatalmat erre, kevesebbségük daczára, egy századokon át 
gyakorlott ravasz politika által kezeikben tudták tartani. 

Az európai ujabb államokbani példa nélkül, az erdé- 
lyi románok helyzetét csak a heloták- és páriákéhoz lehetett 
hasonlitani. 

Közbejövének az 1848. és 1849 évek eseményei. Az 
erdélyi alkotmány és közigazgatás korhadt épülete, szétá- 
gazó érdekeivel, rendi különbségeivel, a korszellem- és jó- 
zan értelemmel ellenkező kinövéseivel és visszaéléseivel 
együtt összeomlott. 

Mérték nélküli áldozattal, több mint 40,000 testvérünk 
halálával lehetett ezt kivivni; de nemzetünk szabadabban 
lélegzett, elfeledte százados nyomatását, a kiállott szenvedé- 
seket s reményteljesen forditotta tekintetét a nap felé, mely- 
töl jobb idők fejlödését reménylette. 

Uj kórmányrendszer lépett életbe. De reményeink nem 

valósultak, épp oly kevéssé, mint nagy birodalmunk többi 

nemzeteié : mindamellett némi könnyebbséget éreztünk, mert 

habár politikai szabadságot nem adott e rendszer nekünk, 

de az egyéni fejlődés elébe nem állitott akadályokat s le- 

galább azon vigaszunk volt, hogy a nagy birodalom minden 
népeivel ugyanazon sorsban osztoztunk. 

Ez a rendszer is megbukott, Ausztria minden népei 

felett hasadni látszott a hajnal pirja, mindennek virradott, 
csak a mi nemzetünknek nem. 

Csak azon nemzet, mely Felséged királyi székeért éle- 
tet és vagyont áldozott, melynek a legdicsöbb uralkodó házért 

szenvedett sebei még maig sincsenek béhegedve, sodortatott 

vissza egy lökéssel a régen elmult idő sötét éjszakájába. 
A mi szép hazánk, Erdély ujból magyarok, székelyek 

és szászok földére van osztva. Mi, a kik az összes földbir- 

toknak több mint felét birjuk, saját hazánkban ismét idege- 

nek lettünk; ismét azon kevesebbség uralkodik felettünk, 

mely 1848-ig mindennemü eszközökkel el tudott nyomni ben- 

nünket. Igen jól tudjuk mi, hogy nem e volt czélja Felsé- 

gednek, midőn hazánknak 1848 előtti szervezését visszaál- 

fittatni rendelte, söt inkább kimondotta NFelséged minden 

nemzetnek egyenjoguságát, mint jövőre állandó elvet Au- 

sztriában. 
TFelséged méltóztatott 1860 october 20-i legfelsőbb ok- 

levelében s ugyanazon napról kibocsátottt k. kéziratában ki- 

mondani, miként Erdély ujraszervezésénél a nemesség kivé- 

teles állásának megszünése s a jobbágyi viszony és robot- 
kötelezettség eltörlése következtében, minden néposztályra 

nézve egyenlő jogok és kötelességek alapitása tekintetéből, 
az erdélyi alkotmányban mélyen beható változtatások fog- 
nak történni. 

Felséged a birodalmi tanácsnak 1861 jun. 1 éni meg- 
nyitása alkalmával Európa előtt méltóztatott ismételni, hogy 
csak szabadelvü intézmények, a birodalom népeinek egyen- 
jogusága, az állampolgárok törvény előtti egyenlősége s a 
népképviselők tárvényhozásbani részvétele elvének lelkiisme- 
retes megtartása vezethetnek az egész monarchia üdvös át- 
alakitására. 

Felséged végre az ugynevezett fundus regius községe- 
inek szervezésével megbizott szásznemzeti ispán Salmen 

urnak egy rendeletet méltóztatott adni, melyet ő egészen 

közzé tenni nem tartott czélszerünek, de a melyben neki, az 

ispán ur minden választógyülés alkalmával ismételt szavai 

szerint, a románok tekintelbe vétele és kielégitése tétetett 
kötelességévé. 

És miképpen teljesittettek eddigelő Felségednek ezen 
rendelései a megbizott szervek által ? 

A fündus regiuson 190 ezer román és 174 ezer szász 
lakik. Az 
ményt idézte elő, miszerint Szászváros-székben 2, Szászse- 

besben 3, Szerdahely-székben és Brassóvidékén egy egy ro- 
mán vála ztatott; a többi államások ott, valamint a többi 
szász székekben kizárólag szászoknak jutván osztályrészül. 

Mi szebenszéki románok a többi szász székekben és 
vidékeken lakó testvéreinkre bizzuk a tisztválasztások miatti 
panaszaik felterjesztését s csupán arra szoritkozunk, a mi 
közvetlenül minket sért, minket hátráltat jogainkban. A szász 
nemzeti ispán ur a többi székek szervezése után jobb ré- 
szint már a szebeni választásokat is bevégezte. 

Ámbár Szebenszék 51,734 románt és csak 36,704 szá- 

szat számlál; ámbár az ezen székhez tartozó románok között 

nagy számban vannak egyéniségek, kik bármely birói vagy 

közigazgatási állomásra képesek: mindazáltal a választás- 

nak a lön eredménye, hogy mind a 12 megválasztott taná- 
csos a szász nemzetiséghez tartozik. 

A szabályozó pontok tiszta betüti szerint, melyeknek a- 

lapján történtek a választások, ezen eredmény igen termé- 
szetes. A szebenvárosi képviselet, mely a tulnyomó szász la- 

kosság számához képest természetesen tulnyomólag szászok- 

ból áll, a szabályozó pontok szerint, saját tagjainak válasz- 

tása által egésziti ki magát. 

Szebenváros képviselete, a nemzeti ispán ur által vég- 

bevitetett kiegészités után, 120 tagból áll, kik között csak 
három román van. s 

A szabályozó pontok szerint ezen képviselőség választ- 

(anácsosokat saját kebeléből, jollehet a tanács hatáskö- 
m csek Szebenvárosára hanem az egész székre kiterjed. 

A polgármester és székbiró választásában, a szabályo- 

zó pontok szerint mindenesetre szavazatjoggal birnak a köz- 

ségek is; ámde a községek ezen béfolyása csak szinlegessé 

válik, miután ezen két főhivatalnokot a városi képviselóség 
által már megválasztott tanácsosok közül kell venni. Tény- 

ja a 
re ne 

leg a szebeni közönség választja az egész szék tisztviselőit, 

ispán ur által vezetett tisztválasztás azon ered 



és igy a választásnak a tulnyomó román népesség daczára 
tisztán a szászok részére keli kiütni. Világos, miként ezen 
törvény azon korból veszi eredetét, midőn a szászok egy 
kiváltságos nemzet, a románok pedig, mint nemzet egészen 
jogtalanok voltak, és hogy e törvény éppen azokhoz tarto- 
zik, melyek a végett találtattak fel, hogy a szász nemzet- 
nek ott is, a hol kevesebbségben van, a tulsulyt vagy ép- 
pen egyeduralmat biztositsák. 

Ezen törvény alkalmazása a jelenben, egy az alkotmá- 
nyos Ausztriához tartozó országnak ily elvek szerinti szer- 
vezése gunyképpen jelenik meg az ujabb kor szellemének 

igényeivel szemben, ellenszegülésképen a F elséged által min- 
den egyes nemzetre nézve elismert egyenjoguság elve ellen; 
ez nem csak ellenünk elkövetett igazságtalanság, hanem el- 
lenmondásban áll Felséged világos parancsaival. (Vége köv.) 

Kolozsvár, julius hóban. II. - Azt mondja Krassó- 
megye főispánja, hogy a magyarországi 48-ki VII. t.-czikk 
Erdélynek Magyarországgali egyesülése esetére a magyar 
nemzetegység van kimondva: ebben az erdélyi román nem- 
zet, a magyar nemzetbei olvasztásának czélzatát látja, pe- 
dig ez nemzetiségének fentartását a személyes szabadságá- 
nál többre becsüli; nemzeti életét tartja a szabadság alap- 
jául, nem a személyes szabadságot nemzeti élete védpaizsául. 

Közel ezer éve, hogy a magyarok a románokkal kö- 
zösen lakják Erdély földét. Közbevetőleg kivánom megje- 
gyeztetni, hogy a magyarok bejövetelekor Erdélynek igen 
kicsiny , inkább északnyugati részét lakták oláhok; mert 
keleti részét a székelyek tartották s tartják elfoglalva az 
Atilla birodalma összeomlása óta; déli része, a szász föld 
pedig merőben pusztaság volt: a magyar földön t. i. a vár- 
megyék területén is, mint fennebb már emlitém, csak a ma- 
gyarságnak a szünetleni háboruk miatti kipusztulásával , te- 
lepedtek és szaporodtak el a késöbbre bevándorlottakkal, 
mit tanusit egyfelől sok merőben román lakta belységeknek 
magyar elnevezése , másfelől a románoknál ma is divatos 
megkülönböztetés, vátra-vetye, vátra nove. És 1848-ig soha 
eszökbe nem jutott az, hogy nemzetiségük és nyelvük miatt 
aggódjanak; és nem is volt ok reá, mert a magyar nem- 
zetnek soha esze ágában sem volt a román vagy más nem- 
zetiséget és vallást elnyomni, soha meg se gondolta, hogy 
más és igy a román nemzetet is magyarositni kivánja, még 
akkor se, midőn a magyar nemzet elég hatalmas lett volna 
ezen eszme kivitelére. Ötszáz esztendőnél tovább volt Er- 
dély Magyarországgal egyesülve s mutat-e fel a történelem 
egyetlen egy tényt, a Corpus Juris egyetlen egy törvényt, 
mely az ebbeli aggodalmat igazolná, söt ellenkezöleg nem 
éppen a magyar loyalis szellemnek lehet-e köszönni, hogy 
a román nemzet nemcsak fenn áll ma is, hanem hogy oly 
nagyszámra szaporodott és a magyar nemzettel jogra s kö- 
telezettségre nézve egyenlővé tétetett? s midőn ezen jog és 
kötelezettség egyenlőségét a 48-beli törvény örök időkre ki- 
mondotta, most midöőn a román nemzet is nemzetisége és 
nyelve ápolását főczélul tüzte ki, most midőn a magyar 
nemzet sajátságos őszinteségével kivánja a testvériséget a 
többi más ajku nemzetiségekkel meggyökereztetni: most ag- 
gódnak a románok nemzetiségük és nyelvük miatt? Indo- 
kolt-e a magyar nemzet ezen gyanusitása? S miy különös, 
ezer év lefolyása alatt egy lépést sem tett a magyar a ro- 
mán nemzet magyarositására, s most mégis ezt vádolják az 
erre törekvéssel : a német kormány pedig 12 örök időkre 
emlékezetes év alatt mindent elkövetett, minden idegen nép 
gormanizálására, miben ha ideje korán meg nem bukik, ta- 
lán czélt is ért volna, s mégis ezen kormány felé gravitál- 
nak némely románok. Lehet-e ezt egyébnek tulajdonitani, 
mint annak, hogy ezáltal más czélokat kivánnak elérni ? 
Idegen példákkal is betudom bizonyitani , hogy az egyesü- 
léssel a nemzetiségek veszélyeztetve nincsenek. Tekintsenek 
csak azon érdemes románok Scott- és Irhonra; ezen orszá- 
gok erővel egyesittettek Angolhonnal, az oly hatalmas an- 
gol nemzettel, hát elenyészett e azért a scott és ir nemze- 
tiség ? *) Bizonyos, hogy nem. Épp ugy nem vesztette el 
Norvégia a Svédhonnali; Schesvig Holstein a Dániávali egye- 
süléssel nemzetiségét, pedig ez utolsó ugyan erőlködik azo- 
kat dánisálni. 

Nem a krassómegyei főispán ur állitotta fel legelőbb 
azon tételt, hogy a személyes szabadságnál többet ér a nem- 
zetiség, mert ha jól emlékszem, ez másutt más által már 
régebben mondatott; ugy látszik ez mintegy jelszó a ro- 
mán nép vezetői között: de az egész bombasticus kifejezés 
n egyén üres, pehelykönnyü, szellaptához hasonló phra- 
sisnál. 

Lássuk egy pár példafelhozás után, megmarad e már 
a fennebbi állitás mellett ? 

A roppant kiterjedésü Oroszország területét száz meg 
száz különböző nyelvtüi népek lakják, melyeknek nemzetisé- gük még eddig sértetlen áll; de személyes szabadságuk és vagyonuk az önkény szeszélyeinek, többször bünös ármány- 
nak van zsákmányul oda dobva. 

Kérdem már, van-e ott becse a nemzetiségnek, hol 
egy csendes éjszaka, álmából szuronyok csörgésétöl felri- 
asztva, egy kibitkába, a nélkül, hogy tudná miért, a nélkül, 
hogy családjától bucsut vehetne, felültettetik, Sziberiába vagy 
az urali bányákba hurezoltatik, remény nélkül, hogy onnan 
valaha kiszabadulhat és családjának visszaadatik. 

Mi hozta a jelen korszakban a szerbeket, bolgárokat és más népeket, melyek különösen a régibb időkben a törok járom alatt nyögtek, mozgásba ? mintán tudjuk, hogy mind- 
ezen népek nemzetiségük ép birtokában voltak, s azt a török 
elnyomni sem kivánta ? Bizonyoson az alkotmányos szabad- 

ságutáni vágy, mely személyüket és vagyonukat egy kegyet- 
len vérszomjuhozó basa önkénye ellen oltalmazza. Ime, meny- 
nyire csökken értéke azon nagy hatásra számított állitásnak, 
hogy a nemzetiség többet ér a személyes szabadságnál? 
Hidjék el a tisztelt román urak, hogy a külömböző nemze- 
tiségek is csak ott diszlenek igazában, hol az alkotmányos 
szabadság szilárdalapokon nyugszik: mert absolut, zsarnok 

Érdemes munkatársunk bizonyosan a nemzetiség összes attri- 
butumait érti; mert tudjuk, hogy a scottoknak ma nines külön nyelve. 

Szerk. 
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kormányzás alatt, ba létez is nemzetiség, az csak pang, csak 
egy helyt áll, és soha virágzásnak nem indul. 

Még csak aunyit vagyok bátor a krassói főispán ur- 
nak erre vonatkozó beszédére megjegyezni, hogy a székely- 
nemzet eleitől fogva katonáskodási kötelezettség alatt álloit, 
az oláh-nemzet egy részére pedig csak is 1762/4-be erősza- 
koltatott a fegyver: azt hiszem tehát, hogy csak is ezért ha- 
gyatott meg 1848-ban a székely ezredeknél a fegyver. 

Da ideje ezen akaratom ellen is igen hosszura terje- 
dett czikket befejezni, és azt jobban nem tehetem, mint ha 
a krassói főispán urnak beszéde foly tán nyilvánitott—szeretem 
hinni - őszinte meggyöződését tolmácsoló következő szavait 
idézem fel: „az isteni gondviselés, maga a világ népeinek 
istene tüzte ki a magyar és román nemzetnek azon rendel- 
tetést, hogy együtt kell nekiök egy örökké tartó frigyben 
élniök, egymással van dicső jövendőjük. 

De ezen magasztos szavak, üres pbrasissá törpülnek le, 
ha a román nemzetnek vezetői oly eszmék mellett kardos- 
kodnak, oly ábrándos tervek létesitésére törekednek, melyek- 
nek valamint egyfelől sem erkölcsi, sem logicai, sem törté- 
nelmi alapjok nincs, ugy másfelől kivitelök a lehetlenségek 
közzé tartozik; ne törekedjenek nevezetesen a magyar ellen 
bizalmatlanságot ébreszteni és terjeszteni, mert ha a törté- 
nelem során mult időkre visszatekintüink, nem a magyar nem- 
zet az, mely bizalmatlanságot érdemel. 

Lukáteffy Ferencz. 

KULÖNFÉLEK. 
— A ,Wiener Zeitung.4 hivatalos rovatában ol- 

vassuk : 
Ö cs. kir. apostoli felsége mai napon a követ- 

kező legmagasb kéziratokat méltóztatott intézni és 
pedig a kir. magyar udv. főkanczellár b. Vayhoz ezt : 
Kedves Vay báró ! Indittatva érzem magamat, 
Ont, saját kérelmére, az első magyar udv. kanczellár 
állomásától fölmenteni, kinevezem ezennel Forgách 
Antal grófot magyar udvari kanczellárommá. Bécs, 
jul. 18-kán 1861. 

Ferencz József, s. k. 
Gróf Forgách Antal csehországi helytartó- 

hoz pedig ezt : 
„Kedves helytartó, gróf Forgách! Kineve- 

zem ezennel Önt első magyar udv. kanczellárommá 
b. Vay helyébe, kit én, saját kérelmére, eddigi ál- 
lomásától fölmentettem. Bécs, jul. 18. 1861. 

Ferencz József, s. k. 
Gróf Szécsen miniszterhez végre ezt : 
»Kedves gróf Szécsen! Mmdittatva érzem ma- 

gamat Önt saját kérelmére a miniszteri állomástól 
fölmenteni. Bécs, jul. 18. 1861. 

Ferencz József, s. k." 
— Bécsi lapok szerint a kir. leirat hétfőn, azaz teg- 

nap fogott mind a magyar országgyüléssel, mind a birodalmi 
tanácscsal közöltetni. Zsedényit távíratilag hivták Bécsbe, 
neki levén szánva az alkanczellári állomás. Gr. Eszter- 
házi Móriez gr. Széchen Antal utódánl neveztetett ki. 
Alkanczellárul Priviczer udv. tanácsost is beszélték; de 
valamint róla, ugy Zsedényiről is kétlik, hogy elfogadnák. 

— Gr. Apponyi és Májláth egy időre hivatala- 
ikban maradnak s 19-én leutaztak Pestre. Szőögyényi 
még nem kapott választ lemondására. Báró V ay hétfőn volt 
Pestre utazandó. Gr. Eszterházy ugylátszik, el akarja 
fogadni kineveztetését, hosszas kihaligatáson volt a császár- 
nál. Gr. Forgács a kanczelláriai tanácsosoknak azt nyi- 
latkoztatta, hogy ő függetlenül, nemzetiesen és alkotmányo- 
son fog müködni. Egy köriratot készitnek a főispánokhoz, 
melyben ezek fel lesznek szólitva alkotmányos közremun- 
kálásra. 

— A m. kir. helytartó tanács, a selmeczi tanuló ifju- 
ság azon kérvénye következtében, hogy a bánya-akademiá- 
ban tannyelvül a magyar irassék be, felszólitotta a m. tu- 
dős társaságot egy banyászati és erdőszeti magyar műszótár 
szerkesztésének eszközlésére azon hozzátétellel, hogy az e 
körüli fáradozás jutalmaztatni fog. A m. tud. társaság jul. 
2Ti ülésében, e felhivásra azonnal bizottságot nevezett ki, 
mely nyolcz nap alatt jelentést tegyen. Az e tárgy feletti 
vitatkozás folytán azonban ki lön mondva, miszerint a ma- 
gyar irodalom a bányászati és erdőszeti szakban eléggé ki- 
fejlett arra, hogy az érintett szakokbani tannyelvül rögtön 
a magyar alkalmaztassék. 

— Becsváros községtanácsában egy nevezetes indit- 
vány vár tárgyalásra. Egy valaki háborut izent a kintornák- 
nak (werkli). Felhozván azondélekölő hatást, melyet ugyan- 
azon dallamoknak éveken át és naphoszant való ismétlése 
kivált a szellemileg foglalkozó egyénekre, mint hivatalno- 
kok, tudósok, számvivők stb. gyakorol, a nevezett hang- 
szereknek a városbóli kitiltását inditványozza. A vándorm- 
vészet e neme azonban már előre is tüzes pártfogókra talál 
a bécsi lapok némelyikében. Néhány iró embernek okozott 
alkalmatlanságát, mondják, nem kell megfosztani a nagy 
néptömeget egy oly nagy gyönyörtől, mely ránézve ép oly 
hatásu, mint más valakire talán egy bethoveni symphonia 
hallgatása. - Részünkről szintén az inditvány ellen vagyunk ; 
nehogy, ha kitiltják őket Bécs városából, annál több jöjjön 
a mi nyakunkra. 

— A raixrath jul. 13-i ülésében egyik szónok szemére 
vetette a cseheknek, hogy értelmiségi tulszaporaságból mint 
hivatalnokok bévándorolják a birodalom valamennyi tartomá- 
nyát. Ezen alkalmat megragadva a „Wanderer« egyik len- 
gyelországi levelezője, felhivja barátait, hogy Magyarország 
legujabb történetére és Galiczia egész multjára egy pillan- 
tást vessenek. Nem képességhiány volt az, ugymond, mely 
ifjainkat a hivataltól távoltartotta. Ki merné a lengyel és a 
magyar ifjuságtól azon 
vatalos irat elintézésére ] szükséges ? Hanem őreg- és fiatal- 
nál bizonyos ellenszeny uralkodott egy oly rendszernek szol- 

tehetséget megtagadni, mely egy hi- 

gálni, melynél a nemzetiség még a történelemben sem lé- 
tezett. Azon kevesek, kiknél a szegénység a nemzeti érzel- 
men győzedelmeskedet, igen érezték azon bizodalmatlansá- 
got, melylyel a rendszer az ő müködésöket kisérte, s csak 
kevésnek jutott a szerencse oly polczra emelkedhetni, me- 
lyen a gyanuskodás megszünt. Azért kivánatos lenne, hogy 
a cseh nemzet legalább jövendőre, az ily rosz kormányrend- 
szer csábitásai elleni tetíleges ellenállás által ügyekeznének 
saját méltóságát és mások nemzetiségét és szabadságát meg- 
őrizni. . . 

—– A Neust. Nach.4 jul. 18-i számában elmélkedvén 
a még akkor csak kilátásban volt magyar kormányváltozás 
következményeiről, többek között igy szól: „A feladat, me- 
lyet most egy uj udvari kanczellárnak bé kellene tölteni, 
valóban nem igen háládatos. Az országgyülést feloszlatni, 
megyéket feloszlatni; 52 administratort választani ki a volt 
rendszer disponibilis hivatalnokai s az ország néhány homá- 
lyos embere közül; az egész kormányzatot egy osztrák-ma- 
gyar közigazgatási és törvénykezési vegyület értelmébe szer- 
vezni s e mellett egy merőben szenvedöleg, kivül nyugodt, 
belől elszánt néppel állani szemben : valóbon nem irigylendő 
sors egy államférfiura nézve, a ki nem szorult rá, hogy lel- 
kiismeretét és hirnevét, mint öszinte hazafi egy uj ideigle- 
nesség kétes kisérleteiért koczkáztassa !« 

aNord czimű brüsseli franczia lapnak irják 
Bécsből, hogy „az ottani pénzverdében rajzolók és metszök 
koronázási emlékpénzek készitésével vannak elfoglalva, mely 
a magyarországi koronázás emlékére lennének velve. A 
mint most állanak a dolgok, aligha lesz szükség rájuk. 

— A horvát országgyülésből kilépett gr. Jankovi 
csot és b. Prandaut, folyó hó 14-kén a szinházbóli ki- 
léptikkor bántalmazni akarták az ellenpárt bérlettjei. A pol- 
gárok nagy többsége azonban harsány zsiviókkal fogadta 
öket, s neveik, valamint az unio folytonos zsiviozása között 
kisérte lakhelyükre. 

— Fiume kelyhatósági tanácsának jul. 17-ki ülésében 
a zágrábi helytartóságnak egy kiáltványa olvastatott fel , 
melyben közöltetik, hogy ő Felsége Dolzei aubachy uraát 
nevezé ki királyi biztosnak a Fiuméban előfordult törvény 
telenségek (11) megvizsgálására, s a szükséges eszközök 
alkalmazázára. : 

– Ujházy László Sárosmegye egykoti főispánja, 
következő tartalmu levelet infézett megyéjéhez Texassól, 
hol jelenleg tartózkodik : ,„Tekintetes megyei közönség ! 
Nyilvános hirek utján, de legközelebb számosabb megyei 
barátim s jóakaróim hiteles közlése nyomán értesültem ar- 
ról, miképpen a tettes megyei közönség, ama nagyjelentő- 
ségü időpontban, midőn alkotmányos életét ujra megkezden. 
dő, helyhatósági rendszere helyreállitásában működött, meg 
nem feledkezvén az ország határain tullevő polgártársai s 
véreiről, a többiek közt igénytelen személyemet is a bizott- 
mányi tagok közé sorolván, engem nagylelküleg polgári jb! 
gaimba visszahelyezett. Vannak a külön fogalmak szerint 
sokféle nemei a kincseknek e világban, de ezek mind kis 
szerüek a polgári bizodalom nyilvánitásához képest, mely- 
nek emléke még a siron tul is megmaradhat annak, a ki 
állandósága tört ösvényéről utolsó perczig el nem tér. Fo- 
gadja tehát a tettes megyei közönség egyszerűü ugyan, de 
mély hálaérzetből eredő köszönetemet. Aggott napjaimban 
és eltünt szenvedéseimnek egyedüli vigasztalása lenne az, 
hogyha polgártársaimmal kezet fogva még ujra mint közle 
gény müködhetném édes hazám alkotmányos bástyái vissza- 
fodlalásában és megerősitésében. De hitem, melyet Debre- 
czenben 1849. évi ápril 14-kén tettem le, tilt, hogy polgári 
alattvalójává válhassak a mostani kormánynak. Mit érlelhet 
azonban az idő rejtelemteljes méhében, azt előre nem mond: 
hatni : nekem hinni és reménylenem szabad. A természet 
tán csak azért hosszabbitja már ugyis sokra terjedő napjai 
mat , hogy még élő tanuja lehessek hazám szabadsága s 
függetlensége tökéletes megszilárditásának, és akkor nyu- 
godtan az anyaföld ölébe fog szállani az, ki mély tisztelet- 
tel meg nem szünhetik lenni, a tekintetes megyei közönség- 
nek. - Kelt Sirmezőn San-Antonio városa felett, Texas- 
ban, tavaszutó 6-kán, 1861-dik évben, hazám utáni gyászom 
12-dik évében. Hü polgártársa s régi szolgája, 

Ujházy László. 

e 
POLITIKAI HIRP 

A franczia hivatalos lap irja, hogy a vichyi fürdök 
folyvást nagyon használnak a császár egészségének. — 
Ugyan e lap hivatalos jegyzékben közli : aFleury tbk, a 
császár hadsegéde és lovászmestere , elindult Vichyből, s mint 
rendkivüli követ Turinba megy. Fleury tbk a cs. zárnak 
egy saját kezüleg irt levelét viszi az olasz kirá yhoz 
válaszul azon jelentésre, melylyel Areze gróf volt 8 
bizva, 6 

— Az angol felsőház jul. 13-iki ülésében Stratford de 
Reddiffe lord kivánta másolatát azon Teseleknke b 
fige kormánya és a zultán kormánya közt leginkább 1856- 
tól kezdve a török pénzügyi és igazgatási javitások ézv 
váltattak. Kivánja Törökországot korszerü ref. 
szüségességére figyelmeztetni. A boldogult zultán sok 
üdvös lépést tett, s remélhetőleg a mostani is ez irányt kö- 
vetendi. Vodehouse lord nem találja alkalmasnak a 
lanatot e tárgyalásra nézve. Azonban osztja a n. 
tét, más részről figyelembe veendő , hogy egy 1 
a trónra, ki uralkodását jelentékeny fenansi 

fa kezdette meg, s kibirdette, hogy korsze táso- 
kat fog behozni. Legjobb nem ehozn avatkozni dolgaiba, hogy ezélszerű ujitásai az ö személyes érdem anánt tünje k fel Törökország és Enrópa előtt, evelezése- 
ket kivánja előterjeszteni, melyek é trónra lépteig terjednek. Hard i tfor beleegyezik e módosításba, s z 

egy ily 
mi czikkében „Magyar- és Olaszország. a gentrali sz- tria elé egy igen baljóslatu tükröt tart. Midtán k e hogy Olaszország a Velencze miatti harczot csal 
polta e, miszerint az arra szolgáló kedvezőbb a 
várja, következökép folytatja okoskodását: 



t 
zete Olaszország politikájával és 

reményeivel szoros kapcsolatban áll. Az ország és dynastia 

közti szakadás minden várakozáson tul messze huzódott, a 
nélkül, hogy ez óráig a nagy meghasonlásnak egyetlen 

pont- 
ja elhárittatott volna - Az országgyülés mely czéltalannak 

találta a csupa forma miatti küzködést, egyhangulag 
belee- 

gyezett a felirat ezimének megváltoztatásába, 
minek fontoló- 

ra vételére most kész a császár is, Mióta Sechmerling hiva- 

taloskodik, a bécsi udvar jobb tanácsokat kap; más részrol 

pedig e magyar országgyűlés vezérei is rendkivüli ildomos- 

ságot és mérsékletet tanusitanak. Mind két fél mesterkedik, 

nem azon, hogy kiegyezkedést eszközöljön, hanem hogy meg- 

mutassa, mikép az ő részén van az igazság, a felelősséget 

pedig ellenfelének nyakába háritsa. A franczia közmondás 

szerint: Ausztria és Magyarország közt 
az ajtónak vagy tár- 

va, vagy zárva kell lenni. Most már a fejedelem el van szánva 

a magyar és császári korona egységét fenntartani; a ma- 

gyar nemzet pedig szinte eltökélve van törvényes független- 

ségének megöőrzésére. Ferencz Józsefnek lehetetlen a felirat 

követeléseit teljesitenie, az országgyülés pedig szinte bizo- 

nyosan nem fog annak változtatásába beegyezni. A bécsi 

kormány mindenesetre mentve van nagy részétől a gyülöl- 

ségnek azon támogatás által, melyet a német és lengyel (P) 

tartományok képviselőiben talál a birod. tanácsban. Azok a- 

zonban, kik Ausztriának szerencsét kivánnak ezen, az alkot- 

mányos rendszerböl meritett erőhöz, feledik, hogy a birodal- 

mi gyülés a magyarok előtt még sokkal gyülöletesebb, mint 

Metternich, Schwarzenberg és Rechberg. - A magyar nem- 

zet és az udvar közt előjogi kérdésekről vala szó, melyek 

egy közép ut és kompromissum által mególdhatók valának. 

— Idegen vagy hasonrendü államoknak egy független or- 
szág feletti örködésre vonatkozó igényei véghetetlenül gyü- 
löletesebbek, mint bármely királyi bitorlás. – A pesti or- 
szággyülés beleegyezett a császárhoz s apostoli Felségéhez 
intézendő feliratba, de semmiféle emberi hatalom sem birha- 

tand rá egy igaz magyart sem, hogy Stajer-, Tirol- és Cseh- 

ország képviselőiből álló bir. tanács beavatkozását ügyeibe 

megengedje. Az amerikai gyarmatok a viszálkodás alkalmá- 

val hasonlókép alkudoztak volna III. Györgygyel, de más- 

részről, mint legyözhetlen sérelmet tekintették azt, hogy az 

angol alsóház adókat vetett azon országokra, melyek kebe- 

lében képviselve nem valának. A tizenkét évi despoticus 
rendszabályok, ugyszólván, ismétlései valának II. József e- 
redménytelen jogtalankodásainak. Az ál-birodalmi tanács te- 
kintélyének segélyül hivása ismét csak egy önkényü s tart- 
hatatlan ujitás. Miután a magyarok nem akarnak képvise- 
löket Bécsbe küldeni, bizonyosan minden belügyeikbe törté- 
nendő idegen és illetéktelen beavatkozás ellen tiltakozni fog- 
nak. Hiu állitás, hogy ők öröklött szabadalmaik feláldozásá- 
val, emez uj alkotmányos kisérletet elősegithették volna. Ösi 
törvényes jogaiknak feláldozásával egy puszta császári szó- 
val papirosra alapitott rendszerért, igen rosz cserét tettek 
volna. A magyar szabagság kezessége, biztositéka, a tör- 
vényczikkelyekben, s az alkotmány gyakorlatában, nem pe- 

dig egy uralkodó puszta igéretében áll. A magyar vezérek 

esztelenek vagy árulók leendettek, ha ösi jogaikat egy ér- 

téktelen iratdarabért oda vetették volna.Ha lehetséges volt 

volna is egy képviseleti rendszer biztositása, mégis elutasi- 

tották volna az egység tervét, mert gyakorlatban az ő alá- 

rendeltségöket eredményezte volna. Könnyebb megfogni, hogy 

a küzdelem elkerülhetetlen, mint megjósolni annak végét. 

A magyarok részén áll a jog, fel tudják azt használni, 

s elvégre is tán több segédforrással rendelkezhetendnek, mint 

elleneik. Ha harczra kerül a dolog, az olasz szövetség szá- 

mukra bizonyos; az orosz beavatkozás ellen pedig, azok u- 

tán, miket tudunk, biztositva vannak. Más részről, katonai 

szempontból kedvezőtlenebb helyzetben vannak, mint az u- 

tolsó kitörés alkalmával. Nincsenek saját seregeik, nincs sza- 
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bályozott igazgatások- s váraik mind ellenséges kezekben 
vannak. A háboru vagy béke lehetösége e szerint csak at- 

tól füg, fog-e vagy nem sikerülni az osztrák kormánynak 
a jogos elégületlenségnek ellenálhatlan erőveli fékentartása. 
Alig képzelhető lehetségesnek, hogy a császár birodalmának 
két ötöd részét folytonos gyülöletes elnyomás alatt tarthassa. 

Ezen kisérlet már megtétetett a legkedvezőbb körülmények kö- 
zött Magyarországnak oroszok általi meghóditása alkalmá- 
val 1849-ben, de nem sikerült, s a solferinói csata után vég- 
kép abbahagyatott. 

Legroszabb esetben a magyarok várhatnak, mig ked- 
vező alkalmat lelhetnek a fegyverragadásra." 

Fleury tbk 16-án reggel tette látogatását Rica- 
solinál. Mihelyt a tbk Turinbol visszaindul, Nigra Páris- 
ba megy. 

Az ülés, melyben az olasz képviselők a 
spezziai arsenál felépitetét megszavazták, utolsó volt. A 
kamara ez ülés szak alatt 83 törvényt vitatott meg és fo- 
gadott el, s 24 törvényjavaslatot hagyott fen a jövő ülés- 
szakra. A Genua melletti nagy épitész műhelyekbeni tün- 
tetésektől tartanak. Már 200 munkást el is bocsátottak. A 
hir, hogy az épitészeti minisztor külföldön 22 millio értékü 
gépet fog megrendelni, a munkások közt nagy izgatottsá- 
got szült, s ezek azonnal követeket is küldöttek urinba a 
miniszterhez. De ez az ily panaszon nem segithet; neki az 
állam érdekében a legjobb s legolcsobb munkáltatást kell 
eszközölnie. 

— Turinból, jul. 18-ról, Párison át érkezett távirat sze- 
rint Fleury tbk Viktor Emanuel által már fogadtatott. A köl- 
csönnek fele bankárok, fele nemzeti aláirások által fedeztetik. 

— Garibaldi eltünt! Veronából julius 17-dikéről 
kelt tudósitás szerint a Giurnale di Verona" irja : „Hirlik, 
hogy Garibaldi elhagyta Caprerát, s három nap óta nem 
tudják : hová távozott. Az itteni tribunálnál tegnap tartatott 
az 1859-diki hadsereg élelmezési sikkasztási perben részt- 
vettek végtárgyalása. Weisz Lipót 4. Grogolata 5. Hingerle 3. 
Marandini 21/2, végre Adroggua szintén 21/, évi sulyos 
börtönre itéltettek. 

– Lemberg, jul. 18. A „Glos" tegnapelőtti szá- 
ma lefoglaltatott a Lengyelországban elterjedt „Hirnök min- 
den Lengyelföldön született számára" czimüű irat közléseért, 
ezenfelül Kaczkowszki, a nevezett lap szerkesztője, felség- 
árulással vádoltatván, tegnap elfogatott. A „Glos" kiadatá- 
sa további intézkedésig megszüntettetett. 

— A porosz király személye elleni merénylet Páris- 
ban annál nagyobb sensatiot okozott, mivel ugyanazon idő- 
ben vitték hirét a II. Ferencz volt nápolyi király éle- 
te elleni merénynek is. Ez utobbit egy teora-dilavo- 
rai ifju követte el, mivel egy bourbonféle zsiványbanda any- 
ját és testvérét meggyilkolta. 

– Abdul-Aziz zultánnak csak egy neje van; 
ez is angol nő, s most csak ez egyet fogja megtartani. 
Eddig ugy tudták, hogy neki nincs fia; azonban most egy 
négy éves fia került elő, ki a zultánnak törvényes gyermeke. 
Abdul-Medzsid, ki e gyermeket ösi szokás szerint születése 
után azonnal megölethette volna, megtagadta e barbárságot, 
s a gyermek tudtával titokban neveltetett. Ezen gyermek 
neve: Yussuf Sclaheddin Efendi. 

A zultán a hajóssereg uj szervezését is megrendelte. 
Az angol és franczia ujitásokat át akarja venni. 

= Az egyptomi pasa megszüntette hadseregében a 

botozást. 
— Konstantinápolyból jul. 16-káról irják : A reformok 

folytattatnak. Ali pasa külügyminiszter, Fuad pasa pedig 
a tanzimát és igazságtanács elnökévé neveztetett ki. Maz- 

toum bey a civillista miniszterévé lön. Durando tábor- 
nok és Lavalette marduis elutaztak. 

– Amerikából még mindig csak vékonyan szivá- 
rognak a birek. New-Yorkból f. hó 2 káról következő 
tudósitást hozott a távirda : Azon körülményre nézve, hog. 
az egyesült államok kormánya nem tesz határozott lépést 
előre, különféle gyanusitások jöttek forgalomba. A rendőr- 
biztosok Baltimoreban mind elfogattak, s az egész város 
katonai örcsapatokkal van megrakva. A tennesseyi sza- 
kadárok csapatai Knoxvillet elhagyták, hogy az egyesültek 
előnyomulását keleti Tennessey felé akadályozzák. A bank- 
kimutatásból kitetszik, hogy a bank 42 millió dollár kész- 
lettel rendelkezik; ez a legnagyobb összeg, melylyel a bank 
valaha rendelkezett. A kereskedés mind mélyebben merül 
pangásba. 

Ujabb. - A ,„Sürgönye irja: „Bécsből több 
oldalról vettünk hireket, mik szerint Zsedényi E- 
duárd a tiszai egyház-kerület közgyüléséből visszatér- 
vén Bécsbe, ugyanaznap 0Ő cs. k. és ap. Felségitől pri- 
vat-audentiáu fogadtatott, a melyen, mint magyar udv. 

tanácsos és referendarius, hivataláróli lemondását be- 
nyujtotta. E napokban Szepesmegyébe utazik joszágá- 
ra. Hirlik továbbá, hogy a szinte visszalépett Szó- 

gyényi László másod-kanczellár helyébe szándék volt 
Zsedényit nevezni ki; de az azt el nem fogadá. – 
Tárnoknak gr. Török Bálint jelöltetett ki, — Végre 

ennyi kedvetlen kötzt vigasztaló hir, hogy az órszág- 

gyülésileg elfogadot országbirói munkálat véglegesen 

elfogadtatott ő Felsége általj, s annak követkoztében 
gr. Apponyi György, legalább egyelőre megmarad 
állásán mint országbiró s felsőházi elnök; s lejővén a 

mondott resolutio e napokban, elnökölni fog a hétsze- 

mélyes táblán. 6 
! — zZágráb, jul. 20. Ma a horvát országgyüles 
itkos ülést tartott, a központi választmány Magyar- 
országhozi viszonyokra vonatkozó ujonnan formu- 

lázott javaslatának szerkesztése végett. 
— A ,„,P. Lloydt bécsi levelezője 19-ről irja: 

A német miniszterek eredetileg német nyelven szer- 
kesztett válaszleirati javaslatát most forditják magyar- 
ra, s igy az alig log vasárnap előtt Pestre leérkezni. 

Fontos az, hogy e rescriptum az octoberi és februari al- 

kotmányt csak „királyi javaslatt (regía propositio) gya- 
nánt ajánlja az országgyűlésnek. 

— A ,P. LI.4 ugyanezen levelezője szerint udv. 
tanácsos Priviczer szintén megkináltatott az alkan- 

czellári állomással, s valamint Zsedényi, ugy ő se fo- 
gadta el, minéllogva a legnagyobb zavarban vannak 
aziránt, hogy ki foglalja el ezen állomást. A személyzet- 
ből még eddigelé csak udv. titkár Kendelényi mondott 
le; egyszersmind azonban még két udv. tanácsos és 
néhány udv. titkáa hosszasabb tartalmu szabadságot kért. 

—- Mint a ,Prag. Ztg.4 irja, az ottani országos 
választmány ő Felségéhez petitiot készül benyujtani, 

hogy a magyar udv. kanczellárságra meghivott gról 
Forgach Antal továbbra is mint helytartó Csehor- 
szág kormányzásának élén maradjon. 

T. ás felelős szerkesztő DÜZSA DANIHL. 
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ragngyázat. 
A medgyesi evang. luth. közép- és aval összekötött mü-tanodánál a magyar nyelv és tudo- 

mány tanitói állomás betöltendő, mely 400 pengő forintból álló egy évi fizetéssel el van látva. 

A tanitótól kivántatik : tudományos miveltség, és tökéletes birása nemcsak a magyar, hanem 

tk. ü. 
A medgyesi tanácsnak, az oda való városi községi képviselők egyetértésével f. évi julius 

15-kéről kelt határozata következtében, ezennel köztudomásul tététik, miszerint Medgyes váro- 

sában a marhahús-vágási kizárólagos jog, az ez iránt jelentkező vállalkozni szán
dékozóknak há 

rom évre dij nélkül átengedődni határoztatott. 

Erre nézve előleges tájékozásul megjegyeztetik. hogy a kivágatási ár, a városi hatóság ré- 

szérül, a községi képviselőknek, vagy a vállalkozóknak kivánatára eszközlendő hús-próbavágások 

eredménye szerint, minden vágó marha után, az emésztési adó (5 o. é frt), a fagygyu s bőrök 

árrának belétudásával számitandó bizonyos haszonnak tekintetbe vételével, részrehajlatlan szak- 

ismerők által fog szabályoztatni; s az igy minden próbavágás után meghatározott szabályos hús- 

ár legalább egy hóig érvényes leend. 
Kik az ez iránti vállalkozásra hajlandók lennének, f. évi augustus 15-éig jelentsék magukat 

Medgyesen a tanácsi irodában, hol a szokolt hivatalos órákon a további szerződési föltételek is 

megtekinthetők. 
Medgyes sz. kir városa és széke tanácsától, julius 15-én, 1861. 

ATALOS. NEM HIVA: 
EIöleges figyelmeztetés fogbetegek számára. 
Érdekében fekszik talán a t. cz. közönségnek Blau bécsi fogorvos leendő ide- 

érkezéséről értesülni, s azért biztosan állittathatik, miszerént ő az itteni lóverseny 

alkalmával azaz september utólján Kolozsvártt leend. 
Brassóba julias közepén, — Szebenbe pedig augustus elején érkezend. 

dde érkeztének napja itteni lakása, valamint más közelebbi tudósitások az 
ujságok utján fognak közhirré tétetni. 

(S-3) 

(z11) (1-3) 
Károly-Fehérvár közelében 320 1-ső classisu holdas jószag, szöllői-, erdei- 

1, gazdasági s lakó épületeivel együtlt eladó. Értekezhetni Kolozsvártt hajhász 

a német nyelvnek is; köteles lészen hetenként húszszor egy órát tartó szakaszokban nyilvánosan 

tanitani. — Pályázóknak az illő bizonyitványokkal ellátott kérelmök t évi augustus hó 20-káig 

az alább irt hatósághoz intézendök. A kinevezettnek végleges elfogadtatása csak kielégitő egy évi 

vizsgálati idő után következik. 
Medgyes, julius 19-én, 1861. Az augsburgi hitv. Presbyterium. 

Enlyz má. 
Erdélyben Gyergyó-Szentmiklóson a négy osztályu elemi főtano ában 4 tanitói állomás 

120 frt., 420 frt., A?2 Írt. 50 kr., és 525 frt. o. é. évi fizetéssel betöltendő. A pályázók annak ki- 

jelölésével hogy csak is egy bizonyos, vagy bár melyik osztályra kivánnak pályázni, Dr. Hay- 

nald Lajos püspök ur ő nméltóságához intézendő folyamodványaikat, a korukat, tanképességőkét, 

erkölcsi és politikai jó viseletőket igazoló mellékletekkel együtt f. é. augustus ho 10-ik napjáig 

alólirthoz mulhatlanul beküldjék. 

Gyergyó-Szentmiklóson, julius 15-én 1861. 

(208) (2—10) 

Mészáros Antal, s. k. 

elemi főtanoda igazgató. 

(2—2) 

és dísz-áru kereskedésébe Kolozs- 
(2n4) 

CSAPÓ SÁNDOR nürnbergi, diva t és olvnskad 

vártt fölvétetik egy tanuló ifju, ki magyarul és német 

Értekezhetni helytt a kereskedésben. 

(204) 
(4-6) 

mirdetrmménmy. 
; -dik számok alatti házak és telkek, ugy 

Kolozsvártt a külső magyarutczában a 34-dik és 224 é 

a kül-szénutczában a 83-dik eyám alal ház, és válogatott oltoványokkal ellátott gyümöl- 
csös kert eladók levén, a venni kivánók a feltételek iránt értekezheinek ügyvéd Tamási Antal 

urral a kül-torda (majalis) utczában 35, szám alatt levő házánál. 

Szenkovits úrnál. 

Az av Rel. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza
 74. sz.) 


